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РЕШЕНИЕ № 8/09 
АКТИВИЗАЦИЯ УСИЛИЙ ОБСЕ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ 

УСТОЙЧИВОЙ ИНТЕГРАЦИИ РОМА И СИНТИ 
 
 
 Совет министров, 
 
 вновь подтверждая принятые в рамках ОБСЕ обязательства, касающиеся рома и 
синти, в том числе те, которые содержатся в Плане действий по улучшению положения 
рома и синти в регионе ОБСЕ 2003 года, 
 
 признавая, что государствами-участниками были с этой целью предприняты 
определенные усилия, 
 
 отмечая, что был достигнут ограниченный прогресс в ликвидации 
сохраняющегося в некоторых областях серьезного разрыва в положении рома и синти 
и остального населения, 
 
 принимая к сведению Доклад БДИПЧ о положении дел с выполнением Плана 
действий по улучшению положения рома и синти в регионе ОБСЕ 2008 года, 
 
 подчеркивая, что для улучшения положения рома и синти во всем регионе 
ОБСЕ необходимы решительные действия, 
 
 будучи убежден, что государства-участники должны стремиться к 
максимальному повышению роли цыган в определении затрагивающей их политики и 
что общины рома и синти должны быть партнерами и разделять ответственность за 
реализацию такой политики, призванной способствовать их интеграции, 
 
 признавая особые трудности, с которыми сталкиваются рома и синти, и 
необходимость принятия эффективных мер с целью искоренения дискриминации в 
отношении них и обеспечения их устойчивой интеграции в соответствии с 
обязательствами, принятыми в рамках ОБСЕ, 
 

                                                 
* Включает поправки, внесенные в результате сверки текста делегациями 12 февраля 2009 года. 
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 будучи обеспокоен тем, что рома и синти принадлежат к общинам, которые 
продолжают страдать от расизма и дискриминации, а также ростом предрассудков и 
жестоких проявлений нетерпимости в отношении к рома и синти, 
 
 отмечая, что в периоды глобального экономического спада рома и синти 
принадлежат к тем, кто является особенно уязвимым и может стать объектом 
иррациональной враждебности и общественного осуждения, 
 
 сознавая, что проявления нетерпимости в отношении рома и синти могут не 
только привести к росту их изоляции и маргинализации, но и поставить под угрозу 
общественное согласие и мирное сосуществование в обществе в целом, 
 
 признавая, что Решение № 6/08 Совета министров о повышении эффективности 
усилий ОБСЕ по выполнению Плана действий по улучшению положения рома и синти 
в регионе ОБСЕ стало важным шагом в обеспечении равного доступа к образованию и 
в привлечении внимания общественности к важности преимуществ раннего 
образования, 
 
 принимая к сведению результаты Совещания по рассмотрению выполнения, 
посвященного человеческому измерению, 2009 года и его рабочего заседания по 
конкретно выбранной теме раннего образования рома и синти, 
 
 подчеркивая значение соответствующих институтов и структур ОБСЕ в 
осуществлении их мандатов путем поддержки выполнения Плана действий по 
улучшению положения рома и синти в регионе ОБСЕ, а также эффективной 
координации и сотрудничества в рамках ОБСЕ с этой целью, 
 
1. Призывает государства-участники активизировать свои усилия по выполнению 
Плана действий по улучшению положения рома и синти в регионе ОБСЕ и продвигать 
процесс устойчивой интеграции рома и синти; 
 
2. Призывает государства-участники продолжать представлять БДИПЧ 
информацию о достигнутом прогрессе в выполнении Плана действий по улучшению 
положения рома и синти в регионе ОБСЕ; 
 
3. Настоятельно призывает государства-участники наращивать свои усилия по 
поощрению терпимости и борьбе с предрассудками в отношении рома и синти с целью 
предотвращения их дальнейшей маргинализации и изоляции и противодействия росту 
жестоких проявлений нетерпимости в отношении рома и синти, а также безоговорочно 
и публично осуждать любое насилие, направленное против рома и синти, и принять все 
необходимые меры для обеспечения доступа к эффективным средствам правовой 
защиты в соответствии с национальными судебными, административными, 
согласительными и примирительными процедурами, а также обеспечить в этом 
отношении координацию между ответственными структурами на всех уровнях; 
 
4. Призывает государства-участники надлежащим образом активизировать 
участие рома и синти в выработке, осуществлении и оценке затрагивающей их 
политики, а также поощрять диалог между рома и синти и остальным обществом с 
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целью повышения информированности о той угрозе общественному согласию, 
стабильности и безопасности, которую могут нести нетерпимость и дискриминация; 
 
5. Призывает государства-участники в сотрудничестве с рома и синти определить 
и изучить проблемы миграции рома и синти, имеющие отношение к их устойчивой 
интеграции в пределах региона ОБСЕ; 
 
6. Поручает БДИПЧ в сотрудничестве и координации с ВКНМ и Представителем 
по вопросам свободы средств массовой информации и другими соответствующими 
исполнительными структурами ОБСЕ, в рамках их мандатов и в пределах 
существующих ресурсов, продолжать оказывать государствам-участникам помощь в 
противодействии актам дискриминации и насилия в отношении рома и синти, в борьбе 
с негативными стереотипами в отношении рома и синти в средствах массовой 
информации с учетом принятых в рамках ОБСЕ соответствующих обязательств 
относительно свободы СМИ и в полном выполнении принятых в рамках ОБСЕ 
обязательств, касающихся, в частности, выполнения Плана действий по улучшению 
положения рома и синти в регионе ОБСЕ, а также в решении проблем, связанных с 
устойчивой и успешной интеграцией рома и синти; 
 
7. Призывает государства-участники комплексно решить вопрос обеспечения 
раннего образования для рома и синти с уделением особого внимания обеспечению 
равного доступа к образованию и интеграции рома и синти в общую систему 
образования; 
 
8. Поручает БДИПЧ на основании консультаций с государствами-участниками и 
в тесном взаимодействии с другими соответствующими институтами ОБСЕ в рамках 
их мандатов разработать и осуществить соответствующие проекты, посвященные 
проблеме раннего образования рома и синти, такие, как проекты по подготовке 
учителей и по борьбе с низкой посещаемостью школы; 
 
9. Призывает соответствующие институты ОБСЕ активизировать свое 
сотрудничество и повысить координацию с другими соответствующими 
международными субъектами, такими, как Совет Европы и Европейский союз, когда 
это целесообразно, а также с субъектами гражданского общества, занимающимися 
вопросами, связанными с рома и синти; 
 
10. Предлагает Директору БДИПЧ постоянно информировать государства-
участники о работе БДИПЧ по оказанию государствам-участникам помощи в 
обеспечении устойчивой интеграции рома и синти во время его регулярных докладов 
Постоянному совету. 
 


